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SECTION A 
甲部甲部甲部甲部 
 
1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好， 

2. We are so delighted that you tuned in to listen 
to this program 
我們很高興你收聽這個節目， 

3. We are getting close toward the end of this long 
series of messages entitled “The Garden Verses 
the City” 
我們差不多來到「花園與城市」這個長系列

的尾聲了。 

4. In 1988 there was a very popular little booklet 
that was published. 
1988年有一本非常受歡迎的小冊子出版。 

5. Some Christians became passionate about that 
little book 
一些基督徒對這小冊子很熱衷， 

6. It was translated into many languages 
它被翻譯成多種語言。 

7. The title of the book was, ”88 Reasons Why 
Christ Will Return in 1988.” 
小冊子的題目是：「基督將于 1988年重返

世界的 88個理由」。 

8.  In fact the author insisted that the return of 
Christ would occur in September of 1988. 
事實上，作者堅持基督會在 1988年 9月回

來。 

9. Some people went overboard with this booklet. 
有些人對這本小冊子過度的反應。 

10. Then there was a video that dramatized that 
prediction. 
還有人把書中的預言改編為劇本，拍成錄

像。 

11. I knew some people who were adamant that I 
had to not only read the booklet, . . . but preach 
its message. 
我認識一些人，不但堅持要我閱讀這本書，

還要我傳講其中的信息。 

12. As patiently as I could, . . . I tried to tell these 
precious folks that even Jesus said:  that only 
the Father knew the hour of His return. 
我很有耐性的向這些朋友解釋，耶穌自己都

說過「只有天父才知道主再來的日子」。 

13. Their reply was: “Oh no!  This author knows 
the scripture!” 
他們回答說：「哦！這位作者是熟悉聖經

的！」  

14. “This author has actually calculated the years of 
Daniel’s vision.” 
「實際上這位作者是根據但以理先知的異象

計算出日期的」。 

15. They went on and on and on . . . about the 
accuracy of the book. 
他們不斷的訴說那本書是正確的， 

16. So you can understand when September of 
1988 came and went, . . . 
所以你就可以明白，當 1988年 9月來臨又

過去后， 

17. These dear folks did not come to talk to me 
again. 
這些熱衷的朋友再也不來找我談話了。 

18. The amazing thing is . . . that in my lifetime, . . . 
I have seen this same thing happen at least three 
times. 
然而，令人驚奇的是，自我有生以來，同樣

的事最少已發生過三次了。 

19. Even today, . . . 
即使是今天， 

20. You see some people with their charts . . . and 
graphs . . . and timetables, 
你仍會見到有人在製作圖表和時間表， 

21. Dividing history into certain periods of time. 
把歷史分為不同的時段。 

22. The problem is this. 
問題是， 
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23. Many people throughout history have 
constantly misinterpreted the epistles of I John 
4:3 . . . 
歷世歷代以來，很多人一直對約翰壹書四章

三節的經文有所誤解。 

24. And II John 7, . . . 
對約翰貳書第七節也是如此， 

25. Where John spoke of the Antichrist.  
約翰在這裡提到「敵基督」。 

26. Please listen to I John 4:3: 
************************************ 

“And every spirit that doesn’t confess Jesus is 
not of God. This is the spirit of the Antichrist of 
which you heard that is coming and now is in 
the world already.” 
「凡靈不認耶穌，就不是出于神，這是那敵

基督者的靈，你們從前聽見他要來，現在已

經在世上了。」 
「因為世上有許多迷惑人的出來，他們不認

耶穌基督是成了肉身來的，這就是那迷惑人

敵基督的。」 

************************************ 

27. In both of these passages John goes on to 
say . . . that there are many Antichrists! 
約翰在兩段經文裡都說到有很多個「敵基

督」！ 

28. History is littered with people who have refused 
to understand these passages in context. 
歷史上充斥著那些對聖經斷章取義的人。 

29. Let me just give you a few examples: 
讓我為你舉些例子： 

30. In AD 455, . . . 
公元 455年， 

31. The Roman Christians thought that the leader 
of the Vandals was the Antichrist. 
羅馬的基督徒認為，汪達爾族的首領就是

「敵基督」。 

32. Then toward the end of  the Middle Ages . . . 
當接近中世紀末期時， 

33. Some of the monks saw the corrupt Popes who 
exalted themselves . . . as the Antichrist. 
有些修道士認為，那些腐敗的高舉自己的教

皇，就是「敵基督」。 

34. Then, at the beginning of the 13th Century . . .  
到了十三世紀初期， 

35. Emperor Frederick II and Pope Gregory IX 
called each other the Antichrist. 
腓特烈大帝和教皇格列高利九世，互指對方

為「敵基督」。 

36. During the Reformation, . . .  
在宗教改革期間， 

37. Many prominent Protestant Christians all 
believed that the papacy itself was the 
Antichrist. 
許多著名的復原宗信徒都相信，教皇制度本

身就是「敵基督」。 

38. Then, religious people in Rome . . . returned the 
favor, . . .  
然后，羅馬的宗教人士回敬說： 

39. By referring to Martin Luther as the Antichrist 
and the Man of Sin. 
馬丁路得是「敵基督」和罪惡之子。 

40. During the last two centuries, . . . 
過去兩個世紀， 

41. The emphasis has shifted from religious leaders 
being called Antichrist . . . to political leaders. 
指認「敵基督」的矛頭，從指向宗教領袖，

轉為指向政治領袖。 

42. The list of candidates included Napoleon . . . 
Hitler . . . Stalin . . . and on and on 
其中包括拿破崙，希特勒，斯大林等。 

43. Why am I giving you this historical background? 
為什么我要和你談這些歷史呢？ 

44. So that you don’t think that the people who 
make these predictions today 
are new. 

是讓你不要以為，今天人們對未來作出種種

推測，是什么新鮮的事。 

45. In fact you, will discover from history that 
every generation has its prophecies from people 
with a penchant for predictions. 
你會發現，其實每個世代，都有專好發表預

言的狂熱份子。 

46. A study of end times events can be fascinating. 
研究「末日事件」是很吸引人，很令人著迷

的。 

47. But trying to attach names and dates for future 
Bible prophecies distracts us. 
但如果將聖經對將來的預言附加人名和日

期，反而使我們困擾。 
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48. It distracts us from the spiritual warfare that is 
raging in our little world. 
這樣就會讓我們分心，而不能專注于在我們

這個世界裡，激烈的屬靈戰爭 

49. At the end of WW II, . . . 
在第二次世界大戰的后期， 

50. A  Christian theologian was imprisoned for 
taking a stand against Hitler. 
一位基督徒神學家，因公然反對希特勒被捕

入獄。 

51. Yet, he continued even from prison to warn his 
fellow believers to resist the tyranny of the 
Nazis 
他在獄中，仍繼續警告其他信徒，要抵抗納

粹的暴政。 

52. A group of Christians who were convinced that 
Hitler was the Antichrist asked him: 
有些基督徒相信希特勒就是「敵基督」，于

是問這位神學家： 

53. “Why do you expose yourself to all this 
danger?” 
「為什么你把自己放在這種危險當中？」 

54. “Jesus will return any day now, . . .” 
「既然主耶穌隨時會回來， 

55. “and all your work and suffering will be for 
nothing.” 
你現在所作的工，所受的苦，不都歸于徒然

了嗎？」 

56. He replied: 
他回答說： 

57. “If Jesus returns tomorrow . . . then tomorrow 
Iwill  rest from my labor.” 
「要是主耶穌明天回來，我就在明天停止我

的勞苦。」 

58. “But today I have work to do.” 
「但今天我還是要作工的。」 

59. “I must continue the struggle until it is 
finished.” 
「我必須繼續努力抵抗，直到結束為止。」 

60. Prophecy in the Bible is not meant for making 
mathematical calculations. 
聖經中的預言，不是叫人作數學演算的。 

61. It is to keep us working and reaching to the 
lost, . . .  
而是叫我們繼續做工，並搶救失喪的靈魂。 

62. Working with confidence that God is in control. 
我們要存著信心做工，知道神掌管一切。 

63. My listening friends, listen very carefully 
親愛的朋友，請留心聽著。 

64. I want to give you two biblical principles 
regarding the return of Christ. 
我要告訴你有關主再來的兩個聖經的原則， 

65. Then I will talk to you about heaven. 
然后，再跟你談天堂的事。 

66. First, . . . 
第一， 

67. Live expectantly of the return of Christ every 
single day. 
每天都要活在儆醒中，等候主耶穌的再來。 

68. Jesus said no one knows the hour. 
耶穌說過，沒有人知道那時辰。 

69. Jesus said that He will come as a thief in the 
night when no one is expecting him. 
耶穌說，祂再來時就像人們不警覺夜間會有

賊來似的。 

70. Jesus said to always be in a state of expectancy. 
耶穌說，要常常活在儆醒中。 

71. Second, . . . 
第二， 

72. Jesus’ return will not be local . . . as some 
people teach. 
耶穌的再來，不會像一些人所說的，只是屬

于地區性的。 

73. In Luke 17:23, listen to  what Jesus Himself 
said about His return: 
路加福音 17章 23節，耶穌自己談到祂再來

的情形： 

74. “When they tell you He is here . . . He is there! 
Don’t go and don’t follow them!”  
「人將要對你們說；『看哪！在那裡，看

哪！在這裡。』你們不要出去，也不要跟隨

他們。」 

75. Jesus does not want us to believe the people 
making these predictions.   
耶穌不要我們相信這些人所作的推測。 

76. Why?  
為什么？ 

77. Stay tuned, because I am going to tell you soon. 
請耐心等一會，因為我很快就會告訴你。 

78. A few years ago, . . .  
幾年前， 
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79. One of these people who predicted the return of 
Christ  on television  
有人在電視上預言基督的再來。 

80. He said that when Jesus lands on the Mount of 
Olives, . . .  
他說，當耶穌降臨在橄欖山上時， 

81. Every believer will see Him on television. 
所有基督徒都會在電視上看見耶穌。 

82. What about those believers who don’t have a 
television? 
那么，那些沒有電視機的信徒怎么辦？ 

83. Also, can you imagine those of us who love the 
Lord, . . .  
還有，你想我們這些愛主的人， 

84. Those of us who serve the Lord, . . .  
事奉主的， 

85. Those of us who have been longing for His 
appearing  . . .  
渴慕等候祂再來的， 

86. Can you imagine that we’d  be satisfied by 
seeing Him on television? 
你想，我們會滿足于僅僅在電視上看見主

嗎？ 

87. No! 
不會！ 

88. Listen to what the Apostle Paul said in I 
Thessalonians 4:16-17: 
請聽使徒保羅在帖撒羅尼迦前書 4章 16-17
節所說的 

89. “For the Lord Himself will come down from 
heaven, with a loud command,” 
 

90. Where are the dead in Christ 
那在基督裡死了的人在那裡呢？ 

91. With the Lord in heaven. 
與主同住在天上。 

92. Why does Paul says they will rise? 
為什么保羅說他們會復活過來？ 

93. To us, when we see them with Jesus . . .they are 
resurrected. 
原來當我們看見他們與耶穌一起的時候，事

實上他們已經復活了。 

94. They will be in their resurrected bodies. 
他們有復活的身體。 

95. Those who will be alive at the time of the 
return of the Lord, . . .  
那些在主再來時仍活著的， 

96. Will spin in the air and shed our earthly bodies 
on the way up. 
會脫掉在世上的軀殼，旋轉上升。 

97. Our heavenly bodies will enclose us . . .  
披上屬天的身體， 

98. And propel us up a trillion times faster than the 
speed of light. 
比光速還快百萬兆倍的速度上升， 

99. And we will be forever with the Lord. 
我們便會與主永遠同在。 

 
SECTION B 
乙部乙部乙部乙部 
 
1. I’m aware of all the man made systems of 

interpretations 
我知道有許多「人為的」解釋方法， 

2. I’m aware of the systems of interpretation that 
some Christians impose upon the Bible. 
我也注意到有部分的基督徒，把這些解釋法

套用在聖經上。 

3. The sad point is, . . .  
令人擔憂的是， 

4. Many people   don’t bother to read the 
scriptures for themselves. 
很多人不願花功夫去看聖經本身怎么說， 

5. They listen to people’s interpretations. 
他們只聽別人對聖經的解釋。 

6. What Paul says here is very simple. 
保羅在這裡所說的其實很簡單。 

7. Also let us listen to the book of Revelations 
21:1-8: 
請聽啟示錄 21章 1-8節所說的： 

************************************ 

1 Then I saw a new heaven and a new earth, for 
the first heaven and the first earth had passed 
away, and there was no longer any sea.  
1 我又看見一個新天新地；因為先前的天地

已經過去了，海也不再有了。   

2 I saw the Holy City, the new Jerusalem, 
coming down out of heaven from God, 
prepared as a bride beautifully dressed for her 
husband.  
2 我又看見聖城新耶路撒冷由神那裡從天而

降，預備好了，就如新婦妝飾整齊，等候丈

夫。   
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3 And I heard a loud voice from the throne 
saying, "Now the dwelling of God is with men, 
and he will live with them. They will be his 
people, and God himself will be with them and 
be their God.  
3 我聽見有大聲音從寶座出來說：「看哪，

神的帳幕在人間。他要與人同住，他們要作

他的子民。神要親自與他們同在，作他們的

神。   

4 He will wipe every tear from their eyes. There 
will be no more death or mourning or crying or 
pain, for the old order of things has passed 
away."  
4 神要擦去他們一切的眼淚；不再有死亡，

也不再有悲哀、哭號、疼痛，因為以前的事

都過去了。」   

5 He who was seated on the throne said, "I am 
making everything new!" Then he said, "Write 
this down, for these words are trustworthy and 
true."  
5 坐寶座的說：「看哪，我將一切都更新

了！」又說：「你要寫上；因這些話是可信

的，是真實的。」   

6 He said to me: "It is done. I am the Alpha and 
the Omega, the Beginning and the End. To him 
who is thirsty I will give to drink without cost 
from the spring of the water of life.  
6 他又對我說：「都成了！我是阿拉法，我

是俄梅戛；我是初，我是終。我要將生命泉

的水白白賜給那口渴的人喝。   

7 He who overcomes will inherit all this, and I 
will be his God and he will be my son.  
7 得勝的，必承受這些為業：我要作他的

神，他要作我的兒子。  

8 But the cowardly, the unbelieving, the vile, 
the murderers, the sexually immoral, those who 
practice magic arts, the idolaters and all liars 
their place will be in the fiery lake of burning 
sulfur. This is the second death."  
8 惟有膽怯的、不信的、可憎的、殺人的、

淫亂的、行邪術的、拜偶像的，和一切說謊

話的，他們的分就在燒著硫磺的火湖裡；這

是第二次的死。」 

(Rev 21:1 8 NIV} 

************************************ 

8. Amen 
阿們。 

9. Now, there are some good and godly people 
who piece together isolated verses from 
different books of the Bible, and create a 
system of interpretation. 
現在有些好心又虔誠的人，將聖經不同書卷

的個別章節拼湊在一起，創出一套解釋聖經

的說法。 

10. Then they try to convince everybody that their 
ideas are biblical truth. 
然后他們嘗試說服別人，這些想法是合乎聖

經真理的。 

11. But the most important thing for all Christians 
to remember is that they should expect the 
return of the Lord every single day. 
然而對所有基督徒來說，真正最重要的事，

就是每一天都要儆醒等候主再來。 

12. And until that day, no matter what happens, I 
shall not fear. 
直到那天來臨之前，無論發生什么事情，我

都不會懼怕。 

13. Why? 
為什么？ 

14. Because the Lord promised to be with me. 
因為主應許過祂必與我同在。 

15. He promised to be with you 
祂也應許與你同在。 

16. If He spares us the pain and the grief, . . .  
如果祂不讓痛苦和憂傷臨到我們身上， 

17. Then that will be absolutely wonderful. 
那實在太美妙了！ 

18. But if we go through tough times, . . . 
但是如果我們要經歷苦難， 

19. He will be with us. 
祂也必與我們同在。 

20. It makes no difference to the believer. 
對信徒來說，是沒有分別的。 

21. Why?  
為什么？ 

22. Because eternal life began the day you said yes 
to Jesus. 
因為從你接受耶穌那一天起，你永恆的生命

已經開始。 

23. All I know for sure is that when He appears, . . . 
I am going to be with Him. 
我確實知道，當祂再來時，我必會與祂同

在。 
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24. And that’s enough for me. 
對我來說，這已經十分足夠了。 

25. And I want you to tune in next time, when I tell 
you more about the Heavenly City. 
請你下一次繼續收聽，我會跟你講天上的城

市。 

26. Until then I wish you God’s richest blessings 
願主大大地賜福給你，下次再會！ 


